VERIFICA DI LATINO VALEVOLE PER L’ORALE  -  CL.  2^ D  -
COGNOME E NOME......................................................................................

Es 1) Rispondi ai seguenti quesiti grammaticali (risposte complete, non generiche)
a) Come si comporta la sub narrativa in latino (cum +...)?

b) Quali sono i tempi principali?
c) Quali sono i tempi storici?

d) Come si traducono i compl di luogo (no eccezioni di città e piccole isole)?
e) Come si comporta la sub infinitiva in latino? (quali sub italiane rende; come si costruisce).
f) Come si traduce in latino la sub temporale?

g) Come si traduce in latino la sub causale?

h) Come si traduce in latino la sub relativa?

i) Come si traduce in latino la sub volitiva?
j) Che cosa è la costruzione (o coniugazione) perifrastica attiva?

k) Quali sono le classi degli aggettivi latini? Scrivi esempi.

l) Quali sono i gruppi dei sostantivi della 3^ declinazione? Scrivi esempi.

m) Come si costruisce l’ablativo assoluto in latino?

n) Quali sono gli agg e pron dimostrativi latini?
Es 2) Scrivi il paradigma e il significato dei seguenti verbi:

Moneo; iubeo; mitto; impero; facio; neco; venio; cognosco; scio; desum; absum; adsum; possum; prosum; intersum; praesum; supersum.
Es 3) Traduci in italiano le seguenti frasi / espressioni (prima senza vocabolario, poi scrivendo tutte le derivazioni).
a) Cum omnes hostes occidissent, nostri equites in castra reverterunt.
b) Cum videret multos hostes adesse, Caesar monuit suos equites ne ignavi essent.

c) Cum Caesar esset in Gallia, Romae Pompeius multa contra eum agebat ut eius imperium caperet.
d) Ariovistus, cum vidit sua castra usta esse a Romanis, misit legatos ut pacem peterent ab iis.

e) Cum saepe hostes barbari sint, tamen simus clementes erga eos!
f) Cum haec Romae gerantur, in Campania Spartacus magnas copias colligit ut libertatem obtineat.
g) Cum pons Sublicius deletus esset, consul eum refici iussit ut plebs flumen Tiberim transire posset.
h) Caesar sperat Helvetios necatum iri ab eorum hostibus.
i) Cum proelium anceps sit, dux militibus imperat  ut magna cum virtute  pugnent.

Es. 4) Traduci in latino le seguenti frasi (prima senza vocabolario, poi scrivendo tutte le derivazioni).
a) Avendo visto che i nemici avevano bruciato il suo accampamento, l comandante ordinò ai suoi soldati di fare un assalto contro i nemici. (costruisci con impero e con iubeo).

b) Poichè Bruto e Cassio avevano ucciso Cesare (traduci sia con la causale sia con cum + cong), Antonio ne celebrò il funerale pubblicamente.
c) Il console, mentre i nemici si avvicinano (traduci sia con dum + ind pres sia con cum + cong), ammonisce i suoi soldati a non essere vili.
d) Dirigendosi verso Roma, Cesare varca il Rubicone e guida i suoi soldati per occupare la città.

e) Avendo consultato gli auspici, il console disse alla plebe che avrebbe convocato un’assemblea per eleggere gli altri magistrati.

Es 5) Sulla base dei paradigmi dell’es 2, traduci in italiano le seguenti forme verbali  in tutti i modi possibili:
desit; superesse; potuisti; potueratis; prodessem; posse; potuisse; prosit; interfuisti; supersunt; profuisse; iussit; iubemus; fecerat; factus est; monentur; cognovi; cognitum est; sciet; sciat; imperabimus; imperabamus; iubent; necat; necet; necaverimus; veniat; veniet.

Es 5) Sulla base dei paradigmi dell’es 2, traduci in latino le seguenti forme verbali  in tutti i modi possibili:

uccideranno; saranno uccisi; fece; ebbero mandato; fossero stati mandati (masch); sarà stato lontano; fosse stato a capo; essere stato lontano; fosse stato lontano; fosse lontano; sopravviveremo; essere sopravvissuti; siano stati presenti; siano presenti; fossero stati presenti.
